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BIITBOPEHHS AHIVIIMCHKUX KOHBEHIIIOHAJIBHUX
META®OP EMOIIIN B YKPATHCHKHUX ITEPEKJIATAX

AJl. Mapmumniok, 0oxkm. ¢pinon. nayk (Xapkis)

MeTot0 CTaTTi € BCTAHOBIICHHSI OCOOIMBOCTEH YKpaTHCHKHX MepeKIa/IiB aHITIOMOBHHX KOHBEHIIIOHATBHUX MeTadop eMOIN
Ha OCHOBI iHTETpallii MoJI0KeHb KOTHITUBHOI JITHTBICTHKH, HaCaMIIepe/l, Teopii KOHIIENTyalbHO1 MeTadOpH, Ta KOTHITHBHOTO
MepeKIIaJ03HABCTBA, SIKi JO3BOJISIFOTH PO3MIAIATH MEePeKIIaialbKy AisIbHICTD K KOTHITUBHUN cemio3uc. Pesynbrarn anamizy
yKpaiHchkux nepekiaaiB 500 KoHBEeHIIOHATBHUX MeTadop eMOLIiH 3 aHITIOMOBHHX XYAOXKHIX TEKCTIB CBiZ[YaTh, 10 y KOHIIETI-
Tyajizauii eMoLii NpeAcTaBHUKaMH1 aHIJICHKOT Ta YKpaiHCHKOI JTIHTBOKYJIBTYP IIEPEBaXKAIOTh CIIIbHI METaQOPHUHI MO-
neni. Y 060X JTiHrBOKy/IbTYpax HailomMHupeHimoro € MeTadopa, BrineHa oopas-cxemoro KOHTEMHEP. Pazom 3 TiM, ykpai-
HOMOBHI TIepeK/Iaadi IepeBaxHoO 3aMiHI00Th MeTadopuury Moxens EMOLILSI sx KOHTEMHEP, B sxomy nepeGysae
JIFOJIMHA-EKCITEPIEHIIEP EMOILIIT, Ha Mozens EMOLILA sx BMICT JIFOMUHU-KOHTEMHEPA: JTFOIWUHA ysBiseTs-
cs KOHTEMHEPOM, criosrerm EMOITIETO. Bracse EMOIIIS sk BMICT KOHTEMHEPA myist JIIOJVHU-EKCITEPIEH-
LEPA konmenryanizyerses sik BOJA, CBITJIO, ITAIIIP / TKAHUHA, y Toii wac sk EMOLIA sk BMICT JIKOJJUHU-
KOHTENHEPA xonnentyanisyerscs sx BOIA, CBITJIO, BOTOHB, ICTOTA, [TIPEMET, POCJIMHA i TPABIPOBKA.
KynsTypHa crienudika KOHIenTyai3alii eMoliit npossiserses Takox y 3amini KOHTEMHEPA axrusauM Havanom: JTFO-
JIMHA / CTUXIMHA CHJIA, sixa CIIPUYMHSE BIUIVB na EKCITEPICHIIEPA EMOLIII. B anrmiichkiit MOBi KOHBEHITiO-
HanbHi Metadopu, o6yroBaHi Ha 06pa3-cxemi KOHTEMHEP, BTiTIOI0ThCS CHHTAKCHYHIMHE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHIMH
naTepHamu (BiJIbBHUMH CIIOBOCIIOYYEHHSIMH), & B YKPAiHCBKil MOBi, OKPiM TOT0, i MOP(OIOTTUHUMHU CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYHUMU [TaTEPHAMU (CIIOTYyYEHHSIMHU MPeiKCiB 3 OCHOBAMH).

Kuro4oBi ciioBa: koHBeHIIIOHANbHA MeTa(opa, KOHIENTyali3allis, JIHrBOKY/IBTYpa, 00pa3-cxema, mepeKiai.

Maprseiniok A.IL OTo6paskeHue aHIINICKMX KOHBEHIIMOHAJIbHBIX MeTadop Mol B yKpaHHCKUX NepeBoaax. Llens
CTaThbM COCTOUT B YCTAHOBICHHH OCOOCHHOCTEH YKPaMHCKUX MEPEBOJOB AHTIIOSI3BIYHBIX KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop
HMOIMI Ha OCHOBE MHTETPALINH ITOJI0KEHN I KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, IPEXK/IE BCET0, TECOPUH KOHLETITYaIbHOM MeTado-
PBI, 1 KOTHUTUBHOTO N1€PEBOAOBEACHHS, [I03BOJISIIOIINX PACCMATPUBATh IEPEBOAUECKYIO AEATEIbHOCTh KAK KOTHUTHUBHBIN
cemMuo3uc. Pe3ynbraThl aHanM3a yKpauHCKuX nepeBooB 500 KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop IMOIMNA U3 aHITIOA3BIYHBIX
XYIO0KCCTBCHHBIX TEKCTOB CBUACTCIILCTBYIOT, YTO B KOHLICTITyaJIU3alln 3MOHI/II7[ MpeaACTaBUTCIIAMU aHTJIMHUCKOM U YKpanHC-
KO JIMHTBOKYJIBTYP Mpeo0inanaroT oomie metadopuieckre Moiend. B 000ux TMHTBOKYIIBTypax Haubolee pacnpocTpaHe-
Ha MeTaopa, BorutomeHHas oopas-cxemoit KOHTEMHEP. Bmecte ¢ TeM yKpaHHCKHE MEPEBOAIHKH MPEHMYIIECTBEHHO
3aMeHsroT Mozenb IMOILIU A kak KOHTEﬁHEP, B koTopoM Haxoautcsa YUEJIOBEK-OKCITEPUEHIIEP SMOILNU, na mo-
nenb OMOLUA kak COOEPXKMIMOE YEJIOBEKA-KOHTEMHEPA: YUEJIOBEK MPENCTABISIETCA KOHTEfIHEPOM, HAIoM-
nernsM IMOLIMEN. Co6erBerro IMOLMA kax COJEPYKUMOE KOHTEMHEPA s YUEJIOBEKA-SKCITEPUEHLIEPA
rxornentyamsupyercs kak BOJJA, CBET, BYMATI'A / TKAHD, B To Bpems kak OMOLU A kaxk COLEPXKMOE YUEJIOBE-
KA-KOHTENHEPA kornentyamsupyercs kak BOJIA, CBET, OTOHb, CYILIECTBO, [TIPEAMET, PACTEHUE u I PABU-
POBKA. KynbTypHas crienudika KOHIEITyaTH3aliH SMOIHiA mposiBiseTcs Take B 3aMene KOHTEMHEPA akTuBHBIM
nagasom: YEJIOBEK / CTUXUIMHA S CUJIA, OKA3BIBAIOIIA S BJIVSTHUE sa OKCITEPUEHIIEPA DMOILIMN. B anr-
JIMHACKOM A3bIKe KOHBEHITMOHAJIBHEIE MeTadOphl, HOCTPOeHHbIE Ha 06pa3-cxeme KOHTEMHEP, BoIIOmaoTCs CHHTAKCH-
YECKHUMHU CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUMU MaTTepHaMu (CBOOOJHBIMH CIIOBOCOYETAHUSIMHU), @ B YKPAUHCKOM, KPOME TOTO,
1 MOP(OJIOTUIECKIUMH CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKHMH NTATTepHAMHU (COUYETaHUSIMH TPEPHUKCOB C OCHOBAMH).

KaroueBble ci10Ba: KOHBEHIIMOHATIbHASI MeTaopa, KOHIENTya H3allys, JHHIBOKYJIETYpa, 00pa3-cxema, epeBo/l.

Martynyuk A. P. Rendering English conventional metaphor sof emotion in Ukrainian translations. The primary
objective of this paper isto compare the mappings of English conventional metaphors of emotion and their Ukrainian
trandations. Methodologically the study integrates cognitive linguistics postulates, specifically, those of conceptual
metaphor theory, and cognitive translation perspectives that view translation activity as cognitive semiosis. The results
of comparative analysisof the mappings of 500 conventional metaphors of emotion found in English fiction textsand their
Ukrainian trangd ations reveal that representatives of English and Ukrainian lingua-cultures share most of the metaphorical
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mappings. |n both cultures metaphorsbuilt on CONTAINER
image-schema are prevailing. At the same time Ukrainian
transdatorstend to substitute EMOTIONS are EXTERIORS
of CONTAINERS for EXPERIENCERS mappings with
EMOTIONS are INTERIORS of CONTAINERS-
EXPERIENCERS mappings: EXPERIENCER is seen as
CONTAINERFILLED WITH EMOTION. INTERIORS of
EMOTIONS-CONTAINERS are conceived as WATER,
LIGHT, PAPER/CLOTH, whileEMOTIONSINTERIORSare
conceptualised asWATER, LIGHT, FIRE, LIVING BEING,
OBJECT, PLANT, or ENGRAVING. Ancther culturaly specific

1. Beryn

Hapasi 6inbmicTs Teopiii mepexiaay CIuparoThes
Ha KJacHUYHE YSBJIEHHS IPO MOBY, 3all04aTKOBaHE
e @. ne CoccropoMm: Ik CEM1OTHYHUN KOJI, 3aKOpiHe-
HUIl Ha KOHBECHIIIOHAIBHIN CIiBBiHECEHOCTI PopMH
13HaueHHs [6]. Ha ocHOBI KJ1TacMUHOT METOAOJIOT 1 TPO-
[eC MePeKIIaay MUCIUTHCS SIK JEKOTyBaHHS, KOITyBaH-
HS 1 IPOAYKYBaHHS MOBJICHHS ITPH MIEPEMHUKAHHI 3 O/1-
HOTO Koy Ha iHmwid. [1pu isomMy qociiiHuKy nocuna-
IOTHCS Ha Tak 3BaHi «(OHOBI 3HaHH. [locTym0€Th-
cs1, 0 «(QOHOBI 3HAHHS BILUIMBAIOTh HA MOBJICHHEBI
MPOLIECH, TPOTE HE MOSCHIOETHCS, IKUM YHUHOM.
[ Ginb1ie TOTO, «OHOBI 3HAHHSD YABIISIOTHCS K €K-
CTpaTIHTBAJIbHUM eJleMeHT. IMIUTiKyeThes, 10 MoBa
1 GHUMKJIOTIEIMYH1 3HAHHSI € PI3HOCYOCTPATHUMHU CYT-
HOCTSIMU. BiIMOBIIHO, aHAITI3 TIEpeKIIaay 31 HCHIOETh-
Csl Ha piBHI MOBHUX / MOBJICHHEBHX CTPYKTYP.

3B’s30K MK 3HaHHSIMHU / MEHTAJILHUMHM TIpolieca-
MU 1 MOBIIEHHSIM 3HAXOJIUTh MOSICHEHHS B pAMKaX KOT-
HITUBHOI Hayku. KOTHITHBICTH BUCJIOBIIOIOTH 1/1€10,
10 MOBA € TIPOYKTOM Mepexi (network) B3aemoro-
B’S13aHUX KOTHITHBHHUX BIACTUBOCTEH JIFOAMHH: SIK 3a-
TaJIbHUX 0i0s02iyHUX BIACTUBOCTEH, TAKUX AK Iep-
eMIlis, CECHCOMOTOPHUKA, OpI€EHTALIs y MPOCTOPi,
3[ATHICTh JI0 JIOTIYHOTO MHUCJICHHS, TaK 1 coyiokoe-
HIMu6HUX, TAKUX K 31aTHICTh CIJIBHO (DOKYyCyBaTH
yBary Ha 00’ €KTi, 1IeHTH(iKyBaTH aHAJIOTIIO MK CyT-
HOCTSIMH, PO3MI3HaBATH 1HTEHII1, IMITYBaTH 1HTEHIII0-
HaJIbHI 111 Tomo [20].

Posrsn mepekiaay 3 OMoOpor Ha TEOPETHKO-
METO/I0JIOT1YHY I1aT(OpMy KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH
JI03BOJISIE BCTAHOBHTH I OMTUCATH KOTHITUBHE MiAIPyH-
TS KOMYHIKaTUBHO YCHIITHOT MEePeKIa1albKoi JisiTb-
HocTi [1, c. 2]. Cka3zaHe 3yMOBJIOE aKTYaJlbHICTh
CTaTTi, 10 BU3HAYAETHCS il KOTHITUBHUM PaKypCcoM,
SIKUH € CITIB3BYYHUM MTPIOPUTETHUM aHTPOTIOLIEHTPUY-
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trend involves substitution of CONTAINER with AGENT,
specifically HUMAN BEING or UNCONTROLLABLE
NATURAL FORCE influencing EXPERIENCER of
EMOTION. In English CONTAINER conventional
metaphors of EMOTION are verbalised by syntactic
structural-semantic patterns (free word combinations) while
in Ukrainian they are also rendered by morphological
structural-semantic patterns (combinations of prefixes and
stems of the words).

K ey wor ds: conceptualisation, conventiona metaphor,
image-schema, lingua-culture, translation.

HUM TEHJICHIIISIM CY4aCHOTO MTePEKIaI03HaBCTBA, Opi-
€HTOBAHOTO HAa BUBUEHHS MTEPEKIIAAANBKOI TiSTTHHOCTI
SIK OJTHOTO 13 BUSIBIB TBOPYOI A1SIIBHOCTI JTFOIMHU.

MeTo LBOTO JOCIHIKEHHS € BCTAHOBJICHHS
0COOJIMBOCTEN YKPATHCHKUX TIEPEKIIa 1B AHTJIOMOBHHUX
KOHBEHIIOHAJIbHUX MeTadop EMOLIIH.

3aBAaHHS CTaTTI BKIIOYAIOTH: 1) 0OTpyHTYBaH-
HSI TIOHSITTSI KOHBEHIIIOHATBHOT MeTaQopH; 2) MOSICHEH-
HSI MEXaH13MY YTBOPEHHS KOHBEHITIOHAJILHUX MeTadop
Ha OCHOBI ITOHATTS MAITyBaHHS; 3) TIOPiBHIILHO-TIEPE-
KJIaJ03HABYMIA aHaJIi3 BIITBOPEHHS aHTIIIMCHKUX KOH-
BEHIIOHAJIbHUX MeTaop B yKpaTHCHKUX MepeKIaaax
13 32CTOCYBAaHHIM IHCTPYMEHTAPII0 TEOPil KOHIENTY-
anbHOI MeTadopH.

O06’ eKTOM aHai3Yy € JIIHTBaJIbH1 BUSBU aHIJIOMOB-
HUX KOHBEHIIIOHAJIbHUX MeTadop eMOoLii Ta iX yK-
paiHCBKI mepekiaau, a TPeIMETOM — HNAaTepPHU
BIATBOPEHHS, 3aMiHU 200 BTpaTU aHIIIOMOBHHX Me-
TahOpUYHUX MOJETEH B YKPATHCHKHUX MEPEKIaaax.

MaTtepiamnom gocmimkenns € S00 mpukaaiB aH-
IJIOMOBHUX KOHBEHI[IOHATIBHUX MeTadop eMOIIiH, K1
Oymo BuOpano i3 10 aHIIIOMOBHUX JIITEPATYPHUX JIKe-
pen pizHomaHiTHUX )aHpiB (Cro3anHa Konmin3
«lononni irpmy», Jx. P.P. Tonkien «Bononap nepcHis:
Xpanwuteni [lepcusa», Ctedani Maep «CyTtinkuy, JleH
Bpayn «Indepnoy»,Yak [lanaratok «biiiBcbkuit KIryo,
Kennic bymuenn «1{onennuk Kepi», k. K. Poyainr
«I"appi Ilorrep 1 Opnen denikcay, Beponika Por
«duseprent/Heckopenay, Crien Kinr «Ilix xymo-
nom», JIxopmx P. P. Maprin «I'pa npectomis. Ilicas
JBOY ¥ TOJTyM s1») Ta 1X YKpaiHChKI MEPEeKIaIu.

TeopeTHKO-MeTOA0JIOTIYHOW 6A3010 TOCTIJ-
KEHHS € IHTErparlisi HOJI0KEeHb KOTHITUBHOI JITHTBICTH-
KM, HacaMIepes], Teopii KOHIeNTyaIbHOT MeTapopu
(M. JTakopd [14; 18], dx. Jlakodd, M. [TxoHcoH [16;
17], 3. Koeueni [12; 13]) Ta xapKiBCbKOI IIKOJIA KOT-
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HiTUBHOTO Tiepekiago3HaBcTBa ([O.B. Pebpiii [5],
A.Il. Maptuntok [2—4], JI.A. borycnascbka [1]), ski
JIO3BOJISIIOTh PO3MIIAATH MEPEKIaAalbKy IISIbHICTh
SIK KOTHITUBHHI CEM103HC, TOOTO KOHTEKCTYaJIbHO IPH-
B’s3aHUI KOTHITUBHUU MPOIIEC HAIOBHEHHS (popmMu
MOBHOT'O 3HaKa 3MICTOM Y MpOIeCi IHTepIpeTamii
3 ypaxyBaHHSM JIIHIBAJIHHOTO KOHTEKCTY 1 3 ONOPOIO
Ha EHIIMKJIOIEAWYH] 3HAHHS, IIOB’sA3aHl 3 HUMHU
EMOIIiIiHI TIepe)KMBAHHS, a TAKOXK OIIHKH INX 3HAHb,
c(hopMoBaHi B KyJIbTypi TEKCTY-OpUTTHAITY U KyJIBTYpi
TEKCTY-TIepeKIIay.

MeTonu aHaiizy BKIIOYAIOTHh NOPIGHAIbHO-NE-
pexkna0o3nHasuull aHami3, iKW 3aCTOCOBYETHCS IS
3iCTaBIIEeHHS! KOHBEHIIIOHAIbHUX MeTadop y TeKCTax
OpWTIHATIB 1 EPEKIIAIB, a TAKOXK IHCMpyMeHmapii
meopii KoHyenmyaivHoi memagopu, SIKAA BUKOPHU-
CTOBY€TBCS JJI1 BCTAHOBIICHHS! KOHIIETITYaIbHUX Me-
TahOpUIHUX MOJIETICH B OpUTIHANAX 1 TepeKIaiax.

2. llepexaaganbki NaTepHU BiITBOPEHHA

KOHIENTYAJIbHUX MeTa(OpPUYHUX MOJeJiei

3 TOYKH 30py KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHU TEPEKIIaI,
AK 1 Oyab KU mpouec inmepnpemayii i npooyKy-
8aHHs MOBIEHHS, TIOSICHIOETBCS B TEpMiHAX KOHUen-
myanizayii, TOOTO KOHTEKCTYaJIbHO MPUB’A3aHOTO
KOTHITUBHOTO IPOIIECY, B SKOMY MOBHI OJTUHHIII CITyTY-
I0Th TPUTEPAMH, 10 3aITyCKAIOTh KOTHITUBHI oreparii
13 3aTyYeHHSM ITUPOKOTO CHIMKJIIOTICAMYHOTO 3HAHHS
[7; 10; 15; 21].

Konmnenryarizartist 0a3yeTbcst HA KOTHITUBHIN OTie-
patlii manyeannsa. Y pamKax HeuposiociuHux O00Cui-
0ofceHb MAITyBaHHS PO3YMIIOTH SIK MEPEKOIYyBaHHS
1H(OopMaIlii 3 OMHUIIL OTHOTO BUTY JIFOICHKOTO 10CBI-
Ty B IHIIT1: HATIPUKJIA, IEPEKOTYBaHHSI IIEPIIEITUBHUX
BITYYTTIB 1 EMOIIHUX peakIliii B MEHTaJbHI 00pa3u
(«mamyBaHHS Tijna y Mo3Ky» 3a A. [/lamaszio [8]).
VY cHucTeMi TIOHATh KOSHIMUBHOL JIIHSBICMUKY MaTTy-
BaHHS TIyMayaTh SK OCMHUCJICHHS OJHHMX KOHIEITY-
QIBHUX CTPYKTYD, SIK IPABHUIIO, AOCTPAKTHUX 1 HEUITKO
CTPYKTYPOBaHHX, B TEPMiHAX 1HIIUX, SIK TMPABHIIO,
OUTBII YITKO CTPYKTYPOBAHUX 1 3aKOPIHEHHX Oe3moce-
penHbo B TilecHOMY Aocsini [14, ¢. 210; 17, ¢. 71].

Sk noscHroe P. Jlenekep, y npoiieci KOHIENTyai-
3arii 3aisH1 Takl KOHIIENTyaJlbHl CTPYKTYpH, sIK Oa-
30B1 JOMEHH 1 00pa3-cxeMH, Xo4a B O1JbIIOCTI BH-
NaJKiB 3B’S130K MIXK HUMHU OINOCEPEAKOBAHUN Mpo-
MDKHUMH CTPYKTypaMu — aOCTPaKTHUM JOMEHaMHU
[19,c. 149-150].

Jlomen po3yMi€eThCs SIK KOHLENTyalbHa CTPYKTY-
pa pI3HOrO CTYIEHIO CKJIAJHOCTI, AKa 3a0e3nedye
(hoHOBY 1H(OpMAILIit0, HA OCHOBI SIKO1 MOXHA 3p03yMi-
TH 3HaYE€HHS MOBHOTO BHPA3y, aKTyaTi30BaHE B JIHC-
Kypci; 1HIIUMHU CIOBaMH, JOMEHH CITy>KaTh KOHTEK-
ctoM (poHoMm) /i BUAICHHS (TPODITIOBAHHS) KOH-
yenmis [Tam camo, ¢. 147]. 3 iHmoro 60Ky, KOHIIEITH
MOXYTb CIYXHUTH JIOMEHAMHU JUIS 1HIIUX KOHIIETITIB
1, BOJHOYAC, MIATPUMYBATHCS K OJHUM JOMEHOM,
TaK 1 KiJJbKOMa JJOMEHaMH [TaMm camo, c. 152].

P. Jlenekep po3mexoBye 6azo6i domenu (basic
domains) i abcmpaxmni domenu (abstract domains).
Le po3amexyBaHHS BiIOUBAE MPUHITUI BTIJIEHOCTI KOH-
nenTyaibHuX cTpykTyp. basosi momenn (ITPOCTIP
(Bi3yaJbHA CUCTEMA; PYX 1 MO3UILIS; CEHCOPH IIKipH,
M’$5131B 1 KIHITIBOK; BECTHOYIISIPHUIL arapar, po3Taio-
BaHUH y CITyXOBOMY KaHaJli — OIIKYETHCS PyXOM i 0a-
nancom), KOJIIP (BizyansHa cuctema), 3BYK / BU-
COTA TOHY (cayxosa cucrema), TEMIIEPATY-
PA (taktunpHa cuctema), TUCK (cencopu Tucky
IKipu, M’5131B 1 KiHIIBOK), BIJIb (Big4yTTs momko-
’KEHHS TKAHMHU HepBaMHU MiJ mKiporo), 3AITAX (osb-
¢daxTopHa cucrema), YAC (BimuyTTs yacy), EMO-
LIS (adpexTrBHA crcTema)) 3aKopiHEHI Oe3nmocepe-
HBO B TIJIECHOMY JIOCB1/I1 JTFOAUHU ¥ HE MOXKYTh OyTH
MOSICHEHNMH B TEPMiHaX 1HIINX TOMeHiB. Born oprasi-
3yIOTh IPUMITHBHE PETPE3eHTAIliHE MoJIe, He00Xi/1-
HE /17151 TIOSIBH OY/Ib-SIKOTO KOHIIENTY; POPMYIOTH 00’ €M
KOHIIETITYaJIHOTO TIOTEHITIAITY, SIKHH T0-Pi3HOMY BHKO-
PHUCTOBYETHCSI KOHKPETHUMH KOHIIENITAMH [TaM camo,
c. 149].

Uepes Gesnocepeaniit 3B’530K 3 TIJIECHUM JIOCBI-
IOM JIOAUHU 0a30Bi JOMEHU JIEMOHCTPYIOTh
MOJIOHICTh 0 00pa3-cxem TOOTO aOCTpPaKTHHUX pe-
KYpPEHTHUX MOJIeJe CeHCOPHO-NEPLENTUBHUX IPO-
[ECiB 1 MOTOPHUX MPOTPaM, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIS
CTPYKTYpYBaHHS OUTBIN CKJIAJHUX KOHIIETITyaJbHUX
ctpykTyp [11, c. 250]. Cnrcok 06pa3-cxeM, BCTaHOB-
JICHUX y poboTax NMpeICTaBHUKIB KOTHITUBHOT
JIHIBICTUKH, CPOPMOBAaHHH Y BIATIOBITHOCTI 31 cheporo
CEHCOPHO-TMEPUENTUBHOTO Ta MOTOPHOTO JOCBILY,
Ha SIKOMY BOHHU IPYHTYIOThCS, BKitodae: [TPOCTIP
(HU3-BEPX / ITEPEA-3AJ] / JIIBE-TIPABE /
BIIN3bKE-AAJIEKE / HEHTP-IIEPUDEPIA /
KOHTAKT / IIPAME / BEPTUKAJIBHE), YMI-
IIIEHHS (KOHTEMHEP / BCEPEMHI-330BHI /
[MOBHE-ITYCTE / BMICT), PYX (KIHETUYHA
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EHEPT'IA / JUKEPEJIO-ILJIAX-META), BAJIAHC,
CUJIA (ITPUMVYIUEHHA / YTPUMYBAHHA /
CUJIA TIPOTUII / BIAXWUJIEHHS / YCYHEH-
HS OBMEXEHHS / YMOXJIMBJIEHHA / TAXK-
[HHA / OIIIP), OJUHUYHICTD / YUCIIEHHICTb
(3JINTTHA / CKYITYEHHSA / PO3WIEIIJIEHHA /
ITEPALIIA / HACTUHA-IIJIE / 3UUCIIIO-
BAHICTb-HE3UUCIIFOBAHICTD / 3°’€IHAH-
HA), IJEHTUYHICTD (BIAITIOBIAHICTD / BA-
['ATOPA3OBE EKCIIOHYBAHHS), EK3UCTEH-
151 (YCYHEHHS / OBMEXEHMIA TTPOCTIP /
[MUKJI / OB’EKT / ITPOLIEC) [9, c. 190].

bazoBi gomeHu i 06pa3-cxeMu pPO3MEKOBYIOTh
3a TAKUMH KpUTepisiMu: 1) oOpa3-cxemu € OiIbIIT KOM-
TUIEKCHUMU CTPYKTYPaMH Y TOMY CMHUCII, IO 1X PO3y-
MIHHS ciIpaeThes Ha 0a30B1 fomeHu. Tak, o0pa3-cxe-
ma KOHTEUHEP 6a3yerbes Ha momeni ITIPOCTIP,
a Takoxk Ha oGpas-cxemi MATEPIAJIBHUI OB’ €KT;
2) obpa3-cxeMu abCTparyroThCs 3 PEeKYPEHTHHX I1a-
TEpHIB JOCBiAY ¥ BIATAaK MOXYTh CIyryBaTH 0a3010
JUTSl PO3YMIHHSI OUTBINOI KITBKOCTI KOHIENTIB. Tak,
o6pas-cxema MATEPIAJIBHUI OB’€KT ciuyrye
(hoHOM Jy1s iHTEepHpeTallii 0e3KIHEYHOT KIJIBKOCT1 KOH-
IIETTIB, 1110 BiICUJIAIOTH J0 KUBUX Ta HE)KMBHUX MaTe-
pianbHUX 00’ €KTiB, a 6a30Buii nomeH TEMIIEPATY -
PA 3aimydaeTbcsi 10 MaTpUIlh JOMEHIB 0OMEXKEHOT
kinpkocti koHuentiB tuny TAPAYE / XOJIOAHE;
3) yci o06paz-cxemu € 00pa3sHuMH (Imagistic) 3a CBOEIO
MPHUPOIOI0, BOHH TOXOSAThH 31 CEHCOPHOTO JOCBITY
1 ToMy MaroTh 00pa3Huil 3MmicT (image content).
V Toi1 e yac, He Bci 0a30Bi JOMEHH MOAUISIOTH 1[I0
BJIACTUBICTH 3 00pa3z-cxeMamu. [lesiki 6a3oBi pome-
Hy, sk Hanpukiag [IPOCTIP a6o TEMITEPATVYPA,
sSK 1 o0pa3-cxeMHu, 0a3ylOThCI Ha CEHCOPHOMY
nocBifil. [Hi 6a3o0Bi qomeny, sk Hanpukiag YAC, criu-
paroThcs Ha CyO €KTUBHUHN (IHTPOCTIEKTUBHUI ) TOCBIT
! BIATaK HE € IHFEPEHTHO O0pa3HUMHU. Y TOH K€ Yac,
0a30Bi JOMEHH, 110 MOXOIATH 3 IHTPOCIEKTHBHOTO
JIOCBI/TY, MOXKYTh OyTH CTPYKTYpPOBAaHHUMHU 3 JIOTIOMO-
roro obpas-cxem [9]. Bimomo, Hampukiam, 1o
EMOLII cTpykrypyroTses B Tepminax KOHTEM-
HEPIB (nus. [12]).

IleHnTpanbHUM BHJIOM MaIlyBaHHS € Memagopuy-
He ManysanHs. Y HalOUIbII 3arajJbHOMY BUIIISIIL CYTh
MeTa(hOpUYHOro MaIyBaHHS MOSICHIOIOTH SIK TPOEKTY-
BaHHS IEBHUX CKJIA/THUKIB KOHIIETITYaJIbHOI CTPYKTYPH,
sIKa 3aITyYAETHCS ISl METAQOPUYHOTO YIO10HEHHS
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(koHULIETITY / TOMEHY JKepena — source concept /
domain) Ha CKJIQIHUKH KOHLENTYaJIbHOI CTPYKTYPH,
sKa 1IeHTU(IKYETHCS 3a JOMOMOTOIO I[LOTO YIOAi0-
HeHHS (IUThOBUI KOHIENT / TOMeH (target concept /
domain) [13, c. 6; 16, c. 245]. byab-sIKy KOHUENTY-
anbpHy MeTadopy, B KIHIIEBOMY ITiJICYMKY, MO>KHA 3Be-
CTH 710 00pa3-CXEMH.

KonnenryanbHi MmeTad)opu BTUTFOIOTHCS KOHBEHITI-
OHAJILHUMHU OJTMHUISIMHU MOBJICHHS (TIEpEBaYKHO, BJTb-
HUMU CJIOBOCIIOJIYYeHHSIMH). Taki KOHBEHIIOHAJIbHI
OJIMHUIII, SIK IPABUJIO, HE YCBIAOMITIOFOTHCS SIK METa-
(dhopu mepeciyHUMH HOCISIMH MOBH, OCKIJIbKH BOHH
HE MaloTh SICKPaBO BUPAXXEHOT 00OpPa3HOCTI 1, 10 TOTO
K, JOBOJII 9aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TTIOBCSKICHHIH
KOMYHIKAIIii ¥ € 3BUUHUMHU, III0 HAOIIKAE TX JI0 KITIIIIe.

KonsenmionanbHi MeTadopr yKOpiHEH1 Y CBIIOMOCTI
MPE/ICTABHUKIB JIIHTBOKYJIBTYPH 1 BiZIOMBAIOTH HE JIMIIIE
X 1HIUBITyaTbHUHN TIEPIICTITUBHAM TOCBIJ, a i CIIeTIH-
¢biKy THTBOKYIBTYpU. BOHN MOXKYTB OyTH KyIBTYpHO
cnenupiuHuMHU, 00 WIAYTH Bl TOTO O€3M0CcepeTHHOTO
JOCBiY B3a€MO/IIi 13 HABKOJIMIIHIM CEPEIOBHIIEM
KWW € TPUPOJHUM came JIJIsl MPEICTaBHUKIB Tiel
YH 1HIIOT KYJIBTYPH.

AHaJTi3 eMITIPUYHOTO MaTEPially JT03BOJISIE BUILITU-
TH 11’ Th HANUTTOMIMPEHIITNX JOMEHIB JKepera, siKi Jie-
KaTh B OCHOBI aHIJIOMOBHHX KOHBEHI[IOHAJIbHUX M€-
tadop emoriit: KOHTEMHEP, ICTOTA / JIIOJIMHA,
I[MPEJAMET, POCJIMHA, CTUXIA.

Mertadopu, 3akopineti Ha o6pa3-cxemi KOHTEMU-
HEP (80,7%), matots aBa pizHosuau: EMOILIA
e KOHTEMHEP nns JIFOAWHU-EKITEPIEHIIEPA
EMOIIII (The prep team screams in admiration /
| stared after him in shock / | narrow my eyes in
suspicion / | spent the last two weeks in an emotional
panic / Mary Gordon Howard sighed several times
in annoyance / The guy regards me in amusement —
37,7%) i JFOIMHA-EKCITEPIEHIIEP EMOILIIT a6o
YACTHUHA TUIA JITOAMHU-EKCITEPICHIIEPA
EMOIIIi ¢ KOHTEUHEP s EMOLII (He was full
of disgust / Gale was full of purerage/ But my heart
was filled with grief and pity / His eyes, filled with
anger and disgust, were fixed on the creature / Her
voice was full of sadness / She sat there with her
soul empty of any hope — 62,3%).

VY mpotieci npoekTyBaHHS JoMeHY ukepena EMO-
HIA-KOHTEMHEP Ha winboBHii IOMeEH BUOKpEM-
JIFOETHCS TAKUIA CKIIATHUK IOMEHy Jukepena, sk BMICT
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KOHTEMHEPA, sixnii cnermdixyerses sk BOJA
(Well, it seems to me you're just bathing in your
grief ), CBITJIO (And then he cried in a flash of
excitement); TTAITIP / TKAHUHA (I look back at
my house and feel enveloped in guilt / So | stay all
alone, wrapped up in my own disappointment);

EMOLIA-BMICT JHOI[I/IHI/I-KOHTEPIHEPA
cnerudikyerbes sk BOJA, nepeBaxHO y HECTIOKiH-
Homy crani (He was full of horrible hot, bubbling
guilt / You don't want to bottle up your anger like
that, Harry, let it all out / Rage boiled inside him
Anger bubbles in my chest, and bursts from my
mouth); CBITJIO (I feel a flicker of hope rising in
me); BOI'OHb (The anger that had just flared so
unexpectedly still blazed inside him); ICTOTA
(I feel something hot and violent writhing inside
me, | want to hurt them); ITIPEJMET (I put the
feeling of rejection into the farthest drawer of my
heart); POCJIMHA (Love secretly blossomed deep
inside her); T'PABIPOBKA (The feeling of being
so madly in love is still etched in my soul).

JHowmen mxepena ICTOTA /JIIOAUHA (I'm trying
to catch love but it always manages to run away
from me) akTuByeThcs y 6,9% npuKIaniB; 1OMCH
IMPEAMET (Is he offering me love or throwing
it back in my face?) —y 5,2% ; nomen POCJIMHA
(I see your love is sprouting nicely, isn't it?) —
y 4,7%; nomen CTUXIA — 2,5% (His anger with
Professor McGonagall had quite evaporated).

[TopiBHsIIBHO-TIEPEKIIAI03HABYMI aHATI3 13 3aCTO-
CYBaHHSAM IHCTPYMEHTApil0 KOTHITUBHOI MeTadopu
BUSIBUB TPU MEpeKIaalbKUX narepHu: 1) 30epexen-
Hsl MeTagopuyHOi MojIeNi; 2) 3aMiHa MeTaQOpUIHOL
Mozeni; 3) BTpara MeTaopuuHOi MOJIETII.

VY ananizoBaHUX YKpPaiHCHKUX IMEpeKagax Croc-
tepiraemo 100% 36epexxeHHst MeTadopuaHOI MO
npu BigTBopeHH1 Metadop EMOLIA € ICTOTA /
JIIOAUHA (I'm trying to catch love but it always
manages to run away from me. — A namazarocs
éniiimamu KOXaHHA, 0OHAK B0HO Y8eCb 4ac 6MiKae
6i0 mene); EMOLLA e TIPEJIMET (Is he offering
me love or throwing it back in my face? — Bin npo-
NOHY€E MEHI KOXAHHA YU KUOA€E MEHI 11020 6 001Uy~
un?); EMOIIIA € POCJIMHA (I see your love is
sprouting nicely, isn't it? — A max 6auy, wo meoe
KOXAHHA nycKae Henozamui napocmku, 4u He maK?);
EMOIIA e CTUXIA (His anger with Professor

McGonagall had quite evaporated. — Hozo 2ni¢ na
npogpecopa Maxeonazann jice 6unapysascs).

o crocyetbest metagopu EMOIIIA € KOH-
TEUHEP nns JIOAWHU (EKIIEPICHIIEPA
EMOILII), 36epesxxeHns MmeTadopuaHOi MOJeNi Mae
micre y 21,5% (This sounds kind of arrogant but
I'm certainly not going to tell him how I spent the
last two weeks in an emotional panic. — I]e 3syua-
mume 3yX6ao, 0OHAK 51 adC HIAK He 30uparocsi pos-
Ka3zyeamu uUomy npo me, w0 OCMAHHI 08a MUNCHI
5 nposena y cnpaexcuiii emouiinin naniyi; \\ell, it
seems to me you're just bathing in your grief. —
Lo o, 30aemuves, wo mu npocmo Kynacuicsa
Yy 61acnomy 2opi).

3amina MeTtadOpuyHOi MOJEIl CIIOCTEPITaEThCS
y 16,6%. Metadopuuna mogens EMOLISA € KOH-
TEWMHEP nns JIOJWHU (EKIEPIEHIEPA
EMOLIII) 3aminroerses va mozedi: 1) JFOAUHA (EK-
CIIEPIEHIIEP EMOIII]) ¢ KOHTEUHEP nns
EMOLUIL: “I can handle it,” I say in sympathy. —
«A 3 ycim poszbepycay, — ckazana s, CHOGHEHA
cnisuymmas.”’; 2) EMOIIIA e JIIOOAMHA, o OXOI1-
JIFOE€/OBIMMAE EKCIIEPIEHIIEPA EMOLII:

| narrow my eyes in suspicion. — 4 mpyocycs,
oxonnena nidospamu. SO | stay all alone, wrapped
up in my own disappointment. — Toorc auwarocs
cama, 8 00IMAX /1ACHO20 PO3UAPYBAHHS.

I, mapemri, Brpata metadopudHOi Mozemi BiaOy-
BaeThest y 51,9%: Jen P was right. You can fall in
love with a guy you don'’t know. — [{xcen ITi mana
payir. 3aKkoxamuca y He3HAUoOMYs YIIKOM MOHC-
aueo. Mary Gordon Howard sighed several times
in annoyance. — Mepi Topoon I'osapo kinvka paszie
posopamoeano 3imxnyna. And then he cried in a
flash of excitement: “Angie? Are you home?” —
I mym sin cxeunvosano sucyxknys: « Enooci? Tu
gooma? »

[Tepexnaan metadopu JIIOAWNHA (EKCIIEPI-
€HIIEP EMOIII) ¢ KOHTEMHEP mns EMOIIT
JIEMOHCTPYIOTh 30epekeHHs MeTtadopuyHoi Moeni
y 87,9% sunaakis: She was full of undisguised
happiness and relief, and it lifted his heart. — Bona
byna cnoéHena Henpukpumoi padocmi ma nonez-
wienns, i ye naoasano tiomy cun, Anger bubblesin
my chest, and bursts from my mouth. — B meni
Oywiye 2Hig, KU panmom GUIUBAEMbCA HA306HI
y cnoeax; | feel a flicker of hope rising in me. —
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A siouyna, ax npooauCK HAdIi CKONUXHYIACA 8 MEHI,
The anger that had just flared so unexpectedly still
blazed inside him. — Tou enie, saxuu woiino max
HeouiKy8ano Cnalaxmys, éce wuje nanaeé cepeouni
nvozo; | feel something hot and violent writhing
inside me, [ want to hurt them. — A siouysaio, wo
AKecy zapaye ma Hcopcmoke HOUYmMmsa 36UBACHI b-
ca y meHi, i s xouy ckpuedumu ix ycix; That’s why
she put trust onto the dustiest shelf in her heart
and locked it up. — Ocb uomy 6ona cxoseana ceoro
006Iipy Ha 3ANUIIONHCEHY NOJIUYKY C8020 CePYs Mda
3amkuyna nozo na karu, She carefully planted
seeds of hesitation in his mind. — Borna oens y denw
cisna cymuis y iozo oywi; The feeling of being so
madly in loveis till etched in my soul. — Te giouym-
msa wanenoi 3aKoxanocmi ece uje suxkapoyeame
v moiit oyuii.

3amina 1iei metadopuaHoi Mosierni mae mictie y 3,4%
npukiIaaiB. 3amicts Metadopuaroi moneni JIIOJUHA
(EKCIIEPIEHIIEP EMOIIIi) ¢ KOHTEMHEP mns
EMOLI axtusytotses mozeni: 1) EMOLILS e JIIO-
JIMHA, mo OBIMMAE / OXOIUIIOE€ EKCIIEPI-
€HIIEPA EMOLIII: A blind rage filled her, a rage at
all the world. — It oxonuna cnina nrome, omo na
veecov ceim; 2) EMOLIA e CTUXIA, mo HAXJIN-
HA€ HA EKCIIEPICHIIEPA EMOLIIL: A terror as
overwhelming as anything Sansa Stark had ever felt
filled her suddenly. — Henepebopnuii cmpax pan-
mom naxaunye Ha Cancy Cmapk.

Brpara meradopuunoi moneni JIIOANUHA (EK-
CITIEPIEHLIEP EMOIIIT) ¢ KOHTEUHEP nus
EMOUII mae micre y 8,7% Bunankis: It gave the
smoke a spicy scent, a pleasant enough smell, yet
Dany was filled with fear. — Ife nadasano oumy
npAH020 Ma 008071 NPUEMHO20 apomMamy, oOHaue
eitnepic oyno cmpawino.

OueBuiHO, 1110 BTpaTa MeTaopuuHOi MO, 3a-
cHOBaHOi Ha o6pa3-cxemi KOHTEMHEP, noscHio€Th-
Csl IPUPOJIOI0 YKPATHCHKOI MOBH, Ji¢ PI3HOMaHITHI
EMOIIiiHI CTaHW BUPAKAIOTHCS HE JIMIIE 32 IOTIOMO-
TOI0 CHOJy4YeHb IMEHHHKIB 13 MPUHMEHHUKAMHU, K
B QHIVIIHCBHKIH, a 1 32 JIOTIOMOTOFO TI€CTIB 1 TPUCITIBHUKIB
13 nepuBaniitHumMu npedikcamu. ETrMonoriunmii anami3
uX Npe@ikciB IMIUTIKYE 3B’ 30K X 3HAUEHb 13 CEMaH-
THKOIO 06pas-cxemn KOHTEMHEP.

Tak «ETUMOJIOTIYHII CIOBHUK YKPAiHCHKOT MOBH
BKa3ye, 110 npedikc 3a- (K y TIECIOBI 3aKoxamucst)
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MOXOJIUTH BiJ] MPACIIOB’ THCHKOTO Tpedikca Za- 13 3Ha-
YEHHAM «I10 TOM Oik» [22]; mpedike pos- (pozopamo-
6ano) — Bijl ipacioB’stHChKOTO npedikca Orz- (ord-z-)
13 BHAYCHHSM «PO3AUISTIY, CIIOPITHEHOTO 13 XeTCHKUM
npedikcom arha- «nazosHi, retb» [23]; mpedikc 3-/c-
(cxsunvosano) GoHETHYHO 30iraeThes 13 MPUIAMEH-
HUKOM 3/C JJ1s BBEJICHHS Ha3B MPE/IMETIB, Ha TOBEPXHI
SKUX 200 ycepeauHi sIKUX 3HaXOJIUThCS MOYaTKOBUI
MYHKT pyXy a0o aii [22]. Y clloBi TUITY cmpauiHo Tex
MO>KHA BUJUIATH TpediKc c-/-3, IKIIO MPUCTATH HA
IYMKY, 110 cmMpax TOXOOUTH BiJ MPACIOB’IHCHKOTO
trepets [23].

Biarak, 3rigHO pe3ynbTaTiB €TUMOJIOTTYHOTO aHa-
T3y, yci IpoaHaTi30BaHi MpedikCu CEMaHTUIHO ITOB’ -
3aHi 3 06pa3-cxemoro KOHTEMHEP. Inma cripasa,
10 1€ 3B’S30K Ma€ €THMOJIOTIYHY MPUPOIY 1 HE
€ OYEBUIHHM JJI HOCIIB yKpaiHChKOi MOBH. Y TIpO-
aHaJI30BaHUX BHUIIAJKaX Ma€ MicIle IPUXOBaHA, TJIU-
OnHHa MeTapOPHYHICTh, 3aKOPIHEHA B €TUMOJIOT YHUX
3B’s13KaxX JIEPUBALlITHUX KOMIIOHEHTIB OCHOB JIEKCHY-
HUX OJIMHUITh YKPATHCHKOi MOBH, 2 HE B KOHBEHITIOHATb-
HUX CIIOJTYYEHHSX PI3HUX YaCTUH MOBH, fK II€ B110Y-
BA€THCS B aHIJIIACHKINA MOBI.

B anrmiiicekiit MoBi Metadopn KOHTEMHEPA
(y HaliOUIBII 3arajlbHOMY BUIVISIZL) BTLIIOIOTHCS Ta-
KAMH CUHMAKMUYHUMU CMPYKMYPHUMU Ramep-
namu:1) EMOLIS e KOHTEMHEP nnst JIFOJIMHU-
EKITEPIEHILIEPA EMOLIII — Iigmer: Excrnepien-
uep Emomii (N/Pr) + [Hiecniuuii IIpucynok (V) +
O6craBuna Crany: Emoris (in + N-Ha3Ba emoriii);
2) JIIOJUHA-EKCIIEPIEHIIEP EMOIIII a6o
YACTUHA TUIA JTIOAVMHU-EKCIIEPICHIIEPA
EMOLIIf € KOHTEMHEP gt EMOLII: a) [igmer:
Excnepienuep Emouii (N/Pr) + Imennnii [Ipucynok
(V to be + Adj + of/with + N-na3Ba emortii); 6) [liqmer:
Ewmomist (N-Ha3Ba emomii) + [diecniBauii [Ipucynox
(V) + O6crauna Micuis: Excrniepientiep Emorii / Yac-
tuHa Tina Excnepienniepa Emomii (in + N/Pr).

B ykpaiHCBKiili MOBi 10 CHHTAKCHYHHX JTOJIAIOTHCS
mopghonoziuni cmpykmypni namepnu Ty llpedikce
(31 3HAUEHHSM, [0 AKTUBYE CKJIATHUKHA 00pa3-CXeMH
KOHTEMPEP: 3-/po3-/c-/3-) + Ocuosa Jlieciosa /
[TpucniBauKa.

3. BucHoBkH

AmHai3 yKpaiHCbKHX IIEPEKIIaiiB aHIJIOMOBHHUX KOH-
BEHITIOHATBHUX MeTa(op eMOIIiif 3acBiTUye TOH (axT,
10 Yy KOHIeNTYyasi3alii eMoI[lil mpeacTaBHUKaMU




3ICTABHI CTYII TA MEPEK/TAOOSHABCTBO

YKPaTHCHKO1 JIIHTBOKYJIBTYpHU MEPEBaXKAIOTh YHIBEP-
caJIbHI KOHIENTYaJIbHI MOJIE 1 KOHBEHIIIOHAJTbHUX M€-
tadop. Haitnommupenimoro € meradopa, BTijieHa 00-
pa3-cxemoro KOHTEWHEP. IIpore ykpaiHOMOBHI
cy0’€KTH TepeBaXKHO KoHIenTyamisyrors EMOIIIT
ne sk KOHTEUHEP, B sixomy nepe6ysae JIFOJU-
HA, a sk BMICT JIKOJJMHU-KOHTEMHEPA: JIFO-
JIMHA ysnserscs KOHTEMHEPOM, crioBHEHHM
EMONIETO. KynbrypHo crierwdivai KOHIenTyastizarii
eMOILii MPOSIBIAIOTHCS Takox y 3amini KOHTEMHE-
PA axtuBHuM Hauganom: JIFOJMHA / CTUXIMHA
CUJIA, sxa CITPUYMHIAE BIUJIMB HA EKCIIE-
PIEHLIEPA EMOILIIN. B anriiiichkiii MOBi KOHBEH-
ioHAIBHI MeTadopu, MOOyI0BaHI Ha 00pa3-cxemi
KOHTEMHEP, BTiTi0l0ThCS CHHTAKCHYHUMH CTPYK-
TYypHO-CEMaTHYHUMHU MAaTEPHAMH (BUIBHUMU CIIOBOC-
MOJTy4EHHSIMH), a B YKPATHCHKil MOBI, OKpIM TOTO, 1
MOP(hOJIOTTYHUMU CTPYKTYPHO-CEMaTHYHUMHU TIaTep-
HaMHU (CTIOTY4YEeHHAMU MPeQiKCiB 3 OCHOBAMU).
[TepcrnekTUBH IOCHIIKEHHS MTOB’ 13aHi 13 3aCTO-
CYBAaHHSIM ONMHCAHUX METOAMK IMEepPEeKIIaI03HaBIOTO
aHaI13y Ha OUIBII perpe3eHTaTUBHOMY MaTepiali.
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